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Özet. Bu makale, yirminci yüzyılın ilk yarısında Türk halklarının hayatında meydana gelen sosyo-

politik olayları ve bu olayların Çolpon’un eserine etkisini ele almaktadır. 1910-1920 yıllarında 

modern Özbek edebiyatının gelişiminin de modern Türk edebiyatı ve basınından etkilendiği bir sır 

değildir. Türk dünyasında saldırganlığın ve adaletsizliğin kol gezdiği bir dönemde, yirminci yüzyılın 

başlarında Anadolu’daki Türk ordusunun işgalcilerine karşı mücadele çağrısında bulunan “Tufan” 

şiirini yazdı. Makale bununla ilgilidir. 
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Abstract. The article examines the socio-political events that took place in the lives of Turkic peoples 

during the first half of the twentieth century and analyzes their influence on the works of Cholpon. It 

is well known that during the years 1910-1920, the development of modern Uzbek literature was 

significantly influenced by modern Turkish literature and the press. In an era marked by aggression 

and injustice across the Turkic world, Cholpon composed the poem Tufan, calling upon the Turkish 

army in Anatolia to resist the invaders at the beginning of the twentieth century. This article focuses 

on that context. 
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Artık milli uyanış dönemi dediğimiz geçen yüzyılın başında Türkistan’ın sosyal hayatını, 

yıllardır sağlam bir baraj olan Asov Nehri’nin hızlı akışıyla karşılaştırmak istiyoruz. Ne de olsa, 

içindeki gücün zahiri tecellisi olan bu yoğunluk, keskin gözlü halk oğullarının kalplerindeki asırlık 

umutları güçlendirmiş ve onları büyük hedeflere sevk etmiştir. Bir milletin tarihi kaderini belirleyen 

dönemin her günü, böyle bir zamanda vicdanlı insanların hayatın şiddetli akışından uzak durmalarının 

imkansız olduğu bir asırdır. Bu, özellikle yaratıklara dokunan bir şey. Böyle zamanlarda yaşayan 

sanatçılar için, sanki toplumdaki değişimlerle birlikte kalpleri atıyormuş gibi, kişilik ve sosyallik 

sınırları yok gibi görünüyor. Yaratıcı dönemin toplumsal yaşamın bir barometresi haline geldiği 

söylenebilir: çağdaşlarını yarının hava durumu, fırtınalı ve güneşli günler hakkında uyarmayı görev 

sayar. Elbette günümüzün zirvesinden hareketle yaratıcılıklarını farklı değerlendirebiliriz. 

Bazılarımız, “Bundan dolayı eserlerinin çoğu zamana yenik düşmedi” diyebilir. Ama bir düşünelim, 

kendimizi onların yerine koyalım. Bu sanatçılar için iki farklı yol vardı: Ebedi temalara dokunarak 
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sonsuza kadar sürecek eserler yaratmak ya da günün güncel sorunlarına tepki vererek ulusun, 

Anavatan’ın geleceğine etki etmek. Aynı seçim söz konusu olduğunda, yaratıcılarımızın çoğu, hatta 

en yeteneklileri bile, tüm potansiyellerini ikincil bir hedefe çevirdi. Bu özverili yaratıcılardan biri de 

şüphesiz Abdülhamid Çolpon’dur. 

Çolpan 1893 yilinda Türkistan’ın Fergana (Bugünki Özbekistan) vilayetine bağlı olan Andican 

kentinde dogdu. Gerçek adı Abdülhamit Süleyman’dır. Çolpan (Tan Yıldızı) onun takma adıdır. 

Çolpan Cedit doneminin en önemli şairidir. Hem medresede hem Rus okullannda öğrenim 

görmüş; Arapça, Farsça, Rusça ve Ingilizce öğrenmiştir. Mevlana, Sadi, Hafız, Hayyam, Nevayî, 

Fuzülî gibi Türk ve İslam klasiklerini okumuştur. Devrin diğer ceditçileri gibi Osmanlı, Kazan, 

Azerbaycan Türk edebiyatlarını yakından takip etmiştir. Türkiye’den Tevfik Fikret, Cenap 

Şahabettin, Mehmet Emin, Ziya Gökalp, Mehmet Akif gibi şair ve yazarları yakından tanımıştır. 

Çolpan, millî meseleler yanında sosyal buhranları da işlemiştir. Kazak Türkü Magcan Cumabay 

gibi Türk İstiklâl Savaşı’nı gönülden destekleyen ve bu amaçla şiirler yazan bir Türk evlâdı da 

Abdülhamid Süleyman Çolpan’dır. Çolpan’ın gençlik yılları Rusya’daki çalkantıların zirveye 

yükseldiği bir zamana rastlar. I. Bolşevik ihtilâlinde daha çocuk yaşta olan Çolpan; 1917 komünist 

ayaklanmasına ve bu sırada ortaya çıkan bolşevizm taraftarlarıyla, tam bağımsızlık yanlılarının 

mücadelesine tanık oldu. İlk ciddî çalışmaları da komünizmden sonra gerçekleşti. Eserlerinde Türk 

insanının duygularına ve durumuna tercümanlık yaptı. Tehditlere ve baskılara boyun eğmeden en 

iyisi için uğraştı. 

O yine bir şiirinde Türkistan’ın üzerine nasıl bir kâbusun çöktüğünü; 

“Gözel Türkistan sana ne oldu? 

Sebep vakıtsız, küllerin soldu”,  

diye anlatıyordu. Kullandığı dil sade, şiir tekniği özgündü. Çolpan’ı herkes zevkle okuyordu. Baskıcı 

rejimin temsilcileri bile Çolpan’ın sanat gücüne hayran kalıyorlardı. Ne var ki, Çolpan bir rejim şairi 

değildi! Aksine o, halkını şiirin güçlü kanatlarına bindiriyor, özgür göklerde dolaştırıyordu. Sovyet 

rejiminin propaganda masalları karşısında o, katı, saf gerçeklere işaret ediyordu. Çolpan rejim için 

tehlikeliydi. 

1920’li yıllarda Türkiye Türklerinin emperyalizme karşı verdiği savaşı da yakından takip eden 

Abdulhamid Çolpan, Türk milliyetçilerinin iyi tanıdığı Elbette Türk dünyası edebiyatlarında bu 

örnekleri çoğaltmak mümkündür. Önemli olan tarih insanlık tarihine denk bir milletin insanlarının 

farklı coğrafyalarda yaşamasına rağmen buluştukları “kolektif ruhtur”. Bu ruh, bağımsızlık 

mücadelesi veren Anadolu Türklerine manevi bir destektir. 

Sağladığı, aynı dilin farklı coğrafyalarda farklı kollarından beslendiği ve aynı kültürel dorukta 

tazelendiği gibi aynı zamanda bir ulusun ortak konumunu ve duygusal alanını ortaya çıkarır. 

Çolpan, şiirini Anadolu’nun muzaffer ordularına ithaf eder; “Misak-ı Millî” sınırlarının fethine 

kadar bu soylu baş kaldırışın devamını öğütler. Bağımsızlığını kaybeden milletlerin çocukları, onu 

işgal eden askerlerin çizmeleri altında ezilmeye mahkûmdur… Onlar İnsanların kanını damla damla 

içerler. Bu durumdan kurtulmanın tek çaresi ise bağımsızlık mücadelesidir… 

Z.Validi’nin anılarında Cholpon’un o dönemdeki siyasi ve sosyal faaliyeti hakkında bazı 

satırlar var. Özellikle Şubat Devrimi’nin ilk günlerine atıfta bulunarak şunları yazdı: “Sadık, samimi 

arkadaşlar edindim. Şair Cholpon, Türk halkının oy hakkı için verdiğimiz mücadeleyi anlatan güzel 

bir destan yazdı.” Z.Validi’nin bu sözlerinde bahsedilen destan, zamanında yayımlanmadığı için 

muhtemelen bize ulaşmamıştır. Ama toplantılarda mitinglerde okundu. 

Türk dünyasında saldırganlığın ve adaletsizliğin yaygın olduğu bir dönemde, XX yuz yilin 20 

yilerin başında Anadolu’daki Türk askerlerinin işgalcileri karşı mücadele çağrısında bulunan “Tufan” 

şiirini yazdı. “Anadolu Köyü’nün Muzaffer Ordularına” başlıklı şiir şu dizelerle başlamaktadır: 
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“Ey İnönü, ey Sakarya, ey istiklâl erleri, 

Yürü mazlumlar tufanının öç alguçı selleri”, 

diyerek Türkiye Türklerinin yanında olduğunu açıkça dile getirmiştir. Bu şiiri ile diğer milliyetçi yazı 

ve sözlerinden dolayı birçok kez yargılanarak, hapsolundu.  

Çolpan, şiirini Anadolu’nun muzaffer ordularına ithaf eder; “Misak-ı Millî” sınırlarının fethine 

kadar bu soylu baş kaldırışın devamını öğütler. Bağımsızlığını kaybeden milletlerin çocukları, onu 

işgal eden askerlerin çizmeleri altında ezilmeye mahkûmdur… Onlar İnsanların kanını damla damla 

içerler. Bu durumdan kurtulmanın tek çaresi ise bağımsızlık mücadelesidir… Çolpon bu şiirle Türk 

askerine manevi destek verdi 

2018 yil Türkiye Cumhurbaşkanı konuşmasına Özbekistan Cumhuriyeti Âli Meclisi Senato ve 

Yasama Meclisi üyeleri huzurunda yaptığı konuşmasinda Özbek şairli Erkin Voxidov’un “O’zbegim” 

şiiri ile başladı ve Cholpon’un “Tufan” şiiri ile sona erdi. Özbek halkının zengin tarihi mirasını, büyük 

geleceğini şiir aracılığıyla dile getirdi. Bu, milletin tarihine saygının, büyük geleceğe olan güvenin 

bir işaretidir. 

Türkiye Cumhurbaşkanı, iki ülke arasındaki kültürel, tarihi ve kardeşlik bağlarının 1920’lerin 

başında Türk birliklerinin Anadolu’daki işgalcilere karşı zafer kazanmasında önemli bir rol 

oynadığını söyledi. “Siirinden sıcak satırlar okuyun, dedi başkan 

“Anadolu köyünün muzaffer ordularına” başlıklı şiir şu dizelerle başlamaktadır: 

Ey İnönü, ey Sakarya, ey İstiklâl Erleri 

Milli Misak alıngança toktalmasdan ilgeri! 

Kardeş Türk halkının “cennet gibi toprağı”nın kurtların ayakları altında olmasından rahatsız 

olan ve sesi “haksız gürültüler, ulumalar altında” çıkan şair, kendilerini medeni olarak nitelendirse de 

gerçekte işgalcilerin açgözlülüğü cellattan farksızdı bunu acımasız satırlarda ortaya koyuyor. 

Cholpon böylece ülkesini de işgal eden işgalcilerin eylemlerini ifade eder. 

Seni kimin yaşatmayacağını biliyoruz,  

Senin kanını kimin içeceğini biliyoruz, 

Uysal bir kavmi kimin sevmeyeceğini biliyoruz, 

Kimin toprak uğrunda insanlık uğrunda can vereceğini biliyoruz. 

Türkiye Cumhurbaşkanı, “Tufan” şiirinde iki kardeş halkın sömürgeciliğin ve saldırganlığın 

zincirlerini kırdığını, kaderleri ve özgür yaşamları için savaştığını kabul ediyor, sözlerinin teyidi 

gibiydi. 

Bilmezler ki, toprak için insanlıktan geçerler. 

Bilmezler ki, siz yoksullar son anda, 

Böyle zalim düşmanların elinde, 

Sonsuza kadar tutsak ve köle olmamak için 

İstemeyerek elinize silah aldınız. 

Ey İnönü, ey Sakarya, ey İstiklal erleri, 

Yürü mazlum tufanının öç alguçı selleri... 

Özbek edebiyat tarihinde “halkı uyandıran şair” olarak değerli bir yere sahip olan bu şiirdeki 

Çolpon’un vatansever ruhunun neredeyse bir asırdır kardeş Türk halkının kalbinde yasiyor.  
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“Turkiston” gazetasi, 1922 yil, 13 sentyabr. 
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TUFAN 

 

Süleyman Çolpan 

Tufan (Özbek Türkçesi: Tofan) şiiri, Özbekistanlı şair  

Süleyman Çolpan tarafından Türk Kurtuluş Savaşı yıllarında yazılmıştır. 

 

Türkçe Özbekçe latin Özbekçe kiril 

Tufan 

(Anadolu Kışlağının 

Muzaffer Ordularına) 

Ey İnönü, ey Sakarya, ey 

İstiklâl Erleri 

Milli Misak alıngança 

toktalmasdan ilgeri! 

Ey İnönü, ey Sakarya, ey 

İstiklâl Erleri, 

Misak-ı Millî’ye kadar 

durmadan ileri. 

Bilmezler ki, cennet gibi 

toprağınız düşmanın 

Bebekleri bile çiğneyen 

ayakları altında! 

Bilmezler ki, sesiniz; haksız 

işgalcilerin, 

İnsafsızca şamata ve 

saldırıları altında! 

Bilmezler ki, “medeniyet 

beşiği”nde oturan 

Cellâtların bütün açgözleri 

ve hırsları sizlerde; 

Bilmezler ki, hürriyet 

diyerek gürültü koparan, 

Kurtların aç gözleri altın 

dolu yerlerde. 

Bilmezler ki, onlar sizi 

yaşamaya koymazlar, 

Bilmezler ki, kanınızı damla 

damla içerler. 

Bilmezler ki, onlar sakin 

halkı hiç sevmezler, 

Bilmezler ki, toprak için 

insanlıktan geçerler. 

Bilmezler ki, siz yoksullar 

son anda, 

Böyle zalim düşmanların 

elinde, 

Toʻfon 

 
(Anadoʻli qishlogʻining 

muzaffar oʻrdalariga ) 

Ey Inonu, ey Sakariya, ey 

istiqlol erlari, 

Milliy Misaq olingancha 

toʻxtalmasdan ilgari! 

Bilamiz, kim jannat kabi 

tuprogʻingiz yovlarning 

Goʻdaklarni yastagʻuchi 

oyoqlari ostida. 

Bilamiz, kim tovushingiz haqsiz 

chiqqan davlarning, 

Insofsizcha shovqinlarning, 

xurushlarning pastida. 

Bilamiz, kim “madaniyat” 

beshigida oʻlturgan 

Jallodlarning butun ta’ma va 

hislari sizlarda. 

Bilamiz, kim “ozodlik” deb 

shovqin qilgan, baqirgʻan 

Boʻrilarning och koʻzlari, oltin 

toʻla yerlarda. 

Bilamiz, kim unlar sizni 

yashamoqqa qoʻymaylar, 

Bilamiz, kim qoningizni tomchi-

tomchi ichalar, 

Bilamiz, kim unlar sira yuvosh 

xalqni sevmaylar, 

Bilamiz, kim tuproq uchun 

insonliqdan kechalar. 

Bilamiz, kim siz yoʻqsullar 

soʻng chogʻda 

Shunday yomon dushmanlarning 

qoʻlida 

Mangu asir, mangu tutqun 

boʻlishni 

Istamasdan qoʻlga yarogʻ 

oldingiz. 

ТЎФОН 

(Анадўли Қишлоғининг 

Музаффар Ўрдаларига ) 

Эй Инону, эй Сакария, эй 

истиқлол эрлари, 

Миллий Мисақ олинганча 

тўхталмасдан илгари! 

Биламиз, ким жаннат каби 

тупроғингиз ёвларнинг 

Гўдакларни ястағучи оёқлари 

остида. 

Биламиз, ким товушингиз ҳақсиз 

чиққан давларнинг, 

Инсофсизча шовқинларнинг, 

хурушларнинг пастида. 

Биламиз, ким “маданият” 

бешигида ўлтурган 

Жаллодларнинг бутун таъма ва 

ҳислари сизларда. 

Биламиз, ким “озодлик” деб 

шовқин қилган, бақирған 

Бўриларнинг оч кўзлари, олтин 

тўла ерларда. 

Биламиз, ким унлар сизни 

яшамоққа қўймайлар, 

Биламиз, ким қонингизни томчи-

томчи ичалар, 

Биламиз, ким унлар сира ювош 

халқни севмайлар, 

Биламиз, ким тупроқ учун 

инсонлиқдан кечалар. 

Биламиз, ким сиз йўқсуллар сўнг 

чоғда 

Шундай ёмон душманларнинг 

қўлида 

Мангу асир, мангу тутқун 

бўлишни 

Истамасдан қўлга яроғ олдингиз. 

Биламиз, ким қатор-қатор 

қишлоқлар 

https://tr.wikisource.org/wiki/Ki%C5%9Fi:S%C3%BCleyman_%C3%87olpan
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Sonsuza kadar tutsak ve 

köle olmamak için 

İstemeyerek elinize silah 

aldınız. 

Ey İnönü, ey Sakarya, ey 

İstiklal erleri, 

Yürü mazlum tufanının öç 

alguçı selleri...  

Bilamiz, kim qator-qator 

qishloqlar 

Sinasiga non toʻldirgʻan 

tuproqlar, 

Oʻt ichinda, shuning uchun 

oʻlishni 

Ortiq koʻrub, jonni oʻtqa 

soldingiz. 

Jonni qongʻa –oʻqqa oʻtqa 

soldingiz. 

Faqat bu kun totli bir oʻch 

oldingiz, 

Yana bir qoʻr tarixlarda 

qoldingiz! 

Ey istiqlol, ey Saqariya, ey 

Inonu erlari, 

Yur, mazlumlar toʻfonining oʻch 

olgʻuchi sellari!  

Синасига нон тўлдирған 

тупроқлар, 

Ўт ичинда, шунинг учун ўлишни 

Ортиқ кўруб, жонни ўтқа 

солдингиз. 

Жонни қонға –ўққа ўтқа 

солдингиз. 

Фақат бу кун тотли бир ўч 

олдингиз, 

Яна бир қўр тарихларда 

қолдингиз! 

Эй истиқлол, эй Сақария, эй 

Инону эрлари, 

Юр, мазлумлар тўфонининг ўч 

олғучи селлари!  
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